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TECHNICAL DATA

Model B 3 EPBW 110
Power kW 1,5-3,0
kcal/h 1250 - 2500
Switch Position 1 kW OFF
Switch Position 2 kW Fan
Switch Position 3 kW 1,5
Switch Position 4 kW 3
Max current cons. A 27,3
Voltag_;e V/Hz 110/50
Air displacement m3/h 510
Temperature range °C 5-35
Weig_;ht kg 5,8
E';"‘fv":'ﬁ“ cm 27x26x41
Resistance norm P24
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IMPORTANT!!!: Carefully read this service manual before you start to use, re-
pair or clean the heater. Improper use of the appliance may cause serious inju-
ries, burns, electric shock or fire.

> > 1. SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance has been designed for heating
closed areas such as e.g. warehouses, shops
and houses. It complies with the Directive No.
2006/95/EC, 2004/108/EC including the harmoni-
sed standards No. EN 60335-1 and EN 60335-2.

A WARNING! Do not place the heater
directly under the wall outlet. Do not
touch internal components of the hea-
ter.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, senso-
ry or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

> @ Do not cover the heater when it is ope-

rating. The appliance may get overheated.

» Do not operate the appliance close to humid
places such as water tanks, bathtubs, showers or
swimming pools. Any contact with water may be
the reason of short-circuit or electric shock.

» The heater should be kept at a safe distance
from flammable materials. The minimum safety
distance should not be inferior to 0.5 m, otherwise
you run the risk of starting the fire.

» Do not use the heater in dusty spaces or rooms
where gasoline, solvents, paints or other volatile

and inflammable materials are stored in order to
avoid the risk of explosion.

» The heater should not be used close to the
curtains or other textiles in order to avoid the risk
of fire.

» Be particularly cautious when using the heater
in the rooms frequented by children or animals.
» The heater should be supplied from a source
meeting the requirements specified on the rating
plate.

» Use only a feeder cable including the earth
lead in order to avoid electric shock in emergency
situations.

» Do not unplug the heater by pulling the wire
out of the wall socket. The appliance should cool
down through the ventilation effect.

» Unplug the heater when not used in order to
avoid accidental damages.

» Before you dismantle the casing check if the
feeder cable has been pulled out of the wall so-
cket. Internal components may be live.

> > 2. UNPACKING AND TRANSPORT

» Open the package and take the heater out in-
cluding all the safety locks installed for the period
of transport.

» Should the appliance seem damaged, notify
immediately the seller of the same.

» Transport the heater using the lifting eyes No.
1 shown in Figs. 1, 2.

» The heater should be transported in original
package including the safety locks.




> > 3. DESCRIPTION OF INDIVIDUAL
COMPONENTS
See Figs. 1-2,
1) Lifting eye
2) Thermostat
3) Front protective grid
4) Heating element
5) Casing
6) Switch
7) Back protective grid
8) Base foot
9)
10
11

) Motor
) Plug

> > 4. SWITCHING ON

WARNING !!!: Carefully read this ser-
vice manual before you start to use the
heater. The instructions contained he-
rein will allow you to use the appliance
in a safe manner.

Make sure the power supply cable has not been
damaged. If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard. Moreover, check if the technical para-
meters of power supply source comply with the
requirements specified on the rating plate. Place
the appliance in its upright position. Make sure the
switch is in its "0” position shown in Fig. 3. Con-
nect the heater to the power supply source. Turn
the switch and leave it for 5 seconds in the posi-
tions as follows:

» Fan only: Fig.4,

» 1st degree of heating: Fig. 5,

» 2nd degree of heating: Fig. 6.

> »10. TROUBLESHOOTING

> > 5. SWITCHING OFF
Turn the switch to its "0” position. Once the hea-
ting is off, leave the fan operating for 3 minutes.

> » 6. TEMPERATURE CONTROL

The temperature in the room may be set by me-
ans of the control knob (Fig. 7). Once the pre-set
temperature is produced, the thermostat will au-
tomatically switch the heating elements off while
the fan will continue to operate thus protecting the
appliance from overheating. If the temperature
falls down beyond the pre-set value, the system
will switch the heating elements on again.

> > 7. THERMAL CIRCUIT BREAKER

The appliance has been equipped with an inte-
grated thermal circuit breaker ensuring high sa-
fety level. The breaker will automatically switch
the power supply off once a limit temperature is
exceeded.

> > 8. OUT-OF-SEASON STORAGE

Should the appliance remain idle for a long period
of time, clean it before shoving by blowing the in-
side with compressed air. The heater should be
kept in a dry and clean place. Before you start
using it again make sure the power supply cable
has not been damaged. In the case of any doubts
contact the seller or approved service centre.

> > 9. FUNCTIONAL INSPECTION

The appliance should be checked at least once
a year by competent service personnel approved
by the manufacturer. Any inspections or repairs
should be conducted by competent personnel
only.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The motor operates while the
appliance does
not heat.

Thermostat has been damaged.

Relay has been damaged.
Heating element has been
damaged.

Replace the thermostat.
Replace the relay.
Replace the heating element.

The motor does not operate
while the heating
elements are hot.

Motor has been damaged.
Fan has been stopped.
Switch has been damaged.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.
Replace the switch.

The whole appliance does not
operate.

Electric circuit open.
Switch has been damaged.

Check power supply connection.
Replace the switch.

Reduced air flow.

Foul air duct.
Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.




WIRING DIAGRAM

S — rotary switch

M — motor

OT — overheat thermostat

CT — cooling thermostat

T — adjustable room thermostat
RE - relay

L — coil of relay

R1,R2 — heating elements

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.
- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to-a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health.



AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG [IEK/TAPALIVSA 3A CbBBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHODE
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION  CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQSH MISTOTHTAS EK
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKLARING
PL DEKLARCAJ ZGODNOSCI WE
PT DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
RU JEKNAPALNA COOTBETCTBUSA EC
SE EU's STANDARDDEKLARIATION
SI ES I1ZJAVA O SKLADNOSTI
SK ES VYHLASENIE O SULADE
TR UYGUNLUK BEYANATI
UA JEKNAPALYIA BIZMOBILHOCTI €C
YU EC DEKLARACJA O USKLADENOSTI

MCS ITALY S.p.A. Via Tione, 12 - 37010 - Pastrengo (VR) ITALY

AL deklarojmé qgé: BG pgeknapuipame, ue yctpoiicteata:  CZ prohlasujeme, ze zafizeni:  DE wir erkldren, dass die  Gerdte: DK vi

erkleerer hermed, at udstyr:  EE kinnitame, et seadmed: ES declaramos que los dispositivos: Fl todistamme, etta seuraavat laitteet:
FR nous déclarons que les appareils:  GB declared that appliances: GR dnAwvoupue 0TI nAekTpikoi Bepuavtnpeg aépa :
HR deklariramo da uredaji: HU tanusitjuk, hogy a berendezések:  IT dichiariamo che i dispositive: LT deklaruojame, kad prietaisai:
LV deklargjam, ka ierices:  NL wij verklaren dat de toestellen: NO vi erkleerer at innretninger: PL deklarujemy ze urzadzenia:
PTdeclaramos que: RO declaram ca dispozitivul este conform cu:  RU 3asBnsem, uto o6opygosanune:  SE vi forsakrar att apparater:
Sl izjavljamo, da je oprema: SK prehlasenie, Ze zariadenie: TR hava isiticilarinin direktifler ve normlara
UA 3anBnsaemo, wo obna paHauHA: YU izjavljuiemo da:

B3 EPBW110

AL pérshtatén direktivét BG OtroBapsT Ha gupektuBute CZ Jsou v souladu s nafizenimi  DE erfillen die Richtlinien
DK er i overensstemmelse med direktiver EE vastavad direktiividele ES cumplen con las directivas Fl tayttaamukaisia direktiiveja
FR sont conformes aux directives GB conform to directives GR avtamokpivovtal mpo¢ odnyie¢ HR zadovoljavaju direktive
HU megfelel az irdnyelveknek IT sono conformi alle direttive LT atitinka direktyvas LV atbilst direktivam NL voldoen aan
directieven NO folger direktiver PL spetniaja dyrektywy PT cumprem as directivas RO indeplineste directivele RU cootsetctaytoT
TpeboeaHuam aupektue SE efterfoljer uppsatta direktiv Sl so skladni z direktivami SK st v stlade so smernicami
TR uygun oldugunu UA signosigatotb Bumoram aunpektns YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC, 2004/108/EC

AL dhe normé BG W Hopmu CZ A normami DE und Normen DK og standarder EE ja normidele ES y las normativas Fl ja normit
FR et aux normes GB and norms GR kai mpétuma HR i standarde HU és szabvanyoknak IT e norme LT ir normas LV un normam
NL en normen NO og normer PL i normy PT e normas RO si normele cerute  RU n Hopm SE och normer Sl in normami
SK a normami TR beyan ederiz UA i Hopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-30

Stefano Verani

15/06/2014 - CE-13 CEO MCS Group
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